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The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best  original 
copy  available  for  filming.  Features  of  this  copy  which 
may  be  bibliographically  unique,  whicii  may  aller  any  of 
the  images  in  the  reproduction,  or  which  may 
significantly  change  the  usual  method  of  filming  are 
checked  below. 
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Bound  with  other  material  / 
Relié  avec  d'autres  documents 

Only  édition  available  / 
Seule  édition  disponible 

Tight  binding  may  cause  shadov^^s  or  distortion  along 
interior  margin  /  La  reliure  serrée  peut  causer  de 
l'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de  la  marge 
intérieure. 

Biank  leaves  added  during  restorations  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  thèse  hâve  been 
omittedfrom  filming  /  Il  se  peut  que  certaines  pages 
blanches  ajoutées  lors  d'une  restauration 
apparaissent  dans  le  texte,  mais,  lorsque  cela  était 
possible,  ces  pages  n'ont  pas  été  filmées. 

Additional  comments  / 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
ographique, qui  peuvent  modifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modification  dans  la  métho- 
de normale  de  filmage  sont  indiqués  ci-dessous. 

Coloured  pages  /  Pages  de  couleur 

I      I   Pages  damaged  /  Pages  endommagées 
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Pages  restored  and/or  laminated  / 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 
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Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 
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Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  material  / 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Pages  vi^holly  or  partially  obscured  by  errata  slips, 
tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  totalement  ou 
partiellement  obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une 
pelure,  etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 

Opposing  pages  with  varying  colouration  or 
discolourations  are  fiimed  twice  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  s'opposant  ayant  des 
colorations  variables  ou  des  décolorations  sont 
filmées  deux  fois  afin  d'obtenir  la  meilleure  image 
possible. 
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The  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of' 

Seminary  of  Québec 
Library 

The  images  appearing  hère  are  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibiiity 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  Ail 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — ^(meaning  "CON- 
TINUED"),  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 

Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 
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L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 

Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avez  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  e* 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  da 
fitmaga. 
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Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 
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I  "END"), 


Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN '. 
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Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  èire 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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I. 

«Jn  i  fttorce  a  nous  tendre, 
Certaine,  gens  ftniblcnt  Curpri»' 
yu  on  ofe  vous  défendre; 
Ecoute/  parler  ces  mignons. 
La  fandondi-ne,  la  faridondon 
Kuk  (euli  donnent  de  bons  avi:, 

Ijiribi, 
A  la  façon  de  barbari  : 
Mon  ami. 

■        o-..  .        /'• 

^i  1  on  veut  être  I;icn  fervi 
Bans  cette  belle  chambre,' 
Il  n Vil  pas  unliommcd-eforlt. 
Clicz  nous  pour  être  memb'e, 
i'.t  ils  vous  diront  fans  façon, 
^r.  .anJoi.ucne,  la  taiidondon. 
Que  pas  un  de  nous  eft  inihuit, 
I>iribi, 
\\  A  la  façon  de  barbari, 

Mon  ami. 
111. 
De  parler  pour  vos  intérêt», 
Aucun  de  nous  n'edmaitre' 
Qiii  vous  recommande  un  bon  cU>^ 
^eU-mcuKciXun  traître, 
Pour  gagner  leur  affea'iôn. 
La  fandondene,  la  farulonon. 
Dues  qu'ils  fcronttous  clioiji;-, 

Biribi, 
A  la  faconde  b.irbari, 
Mon  ami, 
IV. 

C'ertainfi  que  dans  toj,  les  tems 
Pour  mieux  fe  f.iirj  cr.i.idre       ' 

Qui  n'ofent  pis  fe  plaindre. 
Mais  ils  doivent  chauffer  de  ton 
La  faridonden^',  la  faVidondon,  ' 
Pour  être  de  ii  )J5  accueullis. 

Ci  ri  Si, 
A  la  façon  de  larbari, 
Mon  ami. 


V. 


AMiiN, 


Iparoit  que  la  vérité. 
Les  choque  et  les  offenfe, 

Maijamais  n'a  baille  le  ne', 
^^ui  parle  en  conlcience 
Couvent  les  bonnes  adions. 

J-afaridondaielafaridondon. 
Nous  attirent  des  ennemis, 
A  ,     -  Biribi, 

1  la  façon  de  barbari. 
Mon  ami. 

M  ;'  <^''°>T"t  P"  tout  ce  fracas. 
Nous  rendre  plus  (..nides, 

Les  pauvres  gens  perdent  leur  pa.. 
P'H'r  être  trop  avides.  ^ 

La  faridondene  la  faridordon. 
Qui  feront  bon  cas  de  leur  cris, 
,  Biribi, 

A  la  façon  de  barbari. 
Mon  ami, 
I  --  \'H. 

Nous  avons  un  gouvernement. 
i  rop  généreux  et  fage. 

Pour  ne  pas  être  très  conteiu, 
iJe  tout  notre  avantage 

Ma,,ileilbienvrai„u'à  W.,;, 
La  far.dond.ne.  la  faridondon. 
Un  nousa  dépeint  en  A7;>. 
,  ,    ^  Biribi, 

^1  ia  façon  de  barbari. 
Mon  ami. 

C  efl  u„  tenible  crève  Cœur, 

Pour  des  gens  d'importance, 
^n  ...nve,  pour  notre  nonncur. 
Maigre  leur  influence, 
^^'on  leur  donne  à  léleftion, 
La  fandondene  la  faridondon, 

La  part  qu'ils  nous  avoientprumis, 

Biribi, 
A  la  façon  de  barbari. 
Mon  ami. 


